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ABRÉVIATIONS

Nous faisons référence, par la tomaison et la pagination, à l’édition de la 
Recherche dirigée par Jean-Yves Tadié dans la collection de la « Bibliothèque 
de la Pléiade », à laquelle nous renvoyons par les abréviations suivantes :

CS Du côté de chez Swann
JF À l’ombre des jeunes filles en fleurs
CG Le Côté de Guermantes
SG Sodome et Gomorrhe
PR La Prisonnière
AD Albertine disparue
TR Le Temps retrouvé

Seront ici adoptées les abréviations courantes pour désigner les diverses 
configurations de représentations du discours autre :

DD discours direct
DI discours indirect
DIL discours indirect libre
DN discours narrativisé
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